
Rezoliucinė dalis

EB 56 ir 58 straipsniai turi būti aiškinami taip, jog jie nedraudžia
tokio valstybės narės reglamentavimo, kaip nagrinėjamas pagrindinėje
byloje, pagal kurį apskaičiuojant paveldimo turto mokestį, kurį šioje
valstybėje narėje už piniginius reikalavimus kitoje valstybėje narėje
esančios kredito įstaigos atžvilgiu turi mokėti pirmojoje valstybėje
narėje gyvenantis paveldėtojas, nenumato kitoje valstybėje narėje sumo-
kėto paveldimo turto mokesčio užskaitymo į pirmojoje valstybėje narėje
taikomą paveldimo turto mokestį, jeigu palikėjas mirties dieną gyveno
pirmojoje valstybėje narėje.

(1) OL C 107, 2008 4 26.

2009 m. vasario 12 d. Teisingumo Teismo (antroji kolegija)
sprendimas byloje (Augstākās tiesas Senāts (Latvijos
Respublika) prašymas priimti prejudicinį sprendimą)

Schenker SIA prieš Valsts ieņēmumu dienests

(Byla C-93/08) (1)

(Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Reglamentas (EB)
Nr. 1383/2003 — 11 straipsnis — Supaprastinta prekių
sunaikinimo procedūra — Nustatymas iš anksto, ar buvo
pažeista intelektinės nuosavybės teisė — Administracinė

sankcija)

(2009/C 82/12)

Proceso kalba: latvių

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Augstākās tiesas Senāts

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovė: Schenker SIA

Atsakovė: Valsts ieņēmumu dienests

Dalykas

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Augstākās tiesas Senāts
— 2003 m. liepos 22 d. Tarybos reglamento (EB)
Nr. 1383/2003 dėl muitinės veiksmų, atliekamų su prekėmis,
kurios, kaip įtariama, pagamintos pažeidžiant tam tikras intelek-
tinės nuosavybės teises, ir priemonių, kurių turi būti imamasi
prekių atžvilgiu nustačius, kad jos pagamintos pažeidžiant tokias
teises (OL L 196, p. 7; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k.,
2 sk., 13 t., p. 469), 11 straipsnio aiškinimas — Supaprastinta
prekių perdavimo sunaikinti procedūra, iš anksto nenustačius
intelektinės nuosavybės teisės aktų pažeidimo — Nacionalinės
teisės aktas, numatantis administracinės sankcijos taikymą, jei
deklaruotos prekės pažeidžia intelektinės nuosavybės teisę.

Rezoliucinė dalis

Intelektinės nuosavybės teisių savininko ir importuotojo susitarimu
pradėjus taikyti supaprastintą procedūrą, numatytą 2003 m.

liepos 22 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 1383/2003 dėl muitinės
veiksmų, atliekamų su prekėmis, kurios, kaip įtariama, pagamintos
pažeidžiant tam tikras intelektinės nuosavybės teises, ir priemonių,
kurių turi būti imamasi prekių atžvilgiu nustačius, kad jos pagamintos
pažeidžiant tokias teises, 11 straipsnyje, kompetentingoms nacionalinės
valdžios institucijoms neužkertamas kelias asmeniui, atsakingam už
tokių prekių įvežimą į Bendrijos muitų teritoriją, skirti administracinę
baudą kaip „sankciją“ šio reglamento 18 straipsnio prasme.

(1) OL C 128, 2008 5 24.

2009 m. vasario 10 d. Teisingumo Teismo (aštuntoji kole-
gija) sprendimas byloje Europos Bendrijų Komisija prieš

Prancūzijos Respubliką

(Byla C-224/08) (1)

(Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Direktyva
2006/100/EB — Neperkėlimas per nustatytą terminą)

(2009/C 82/13)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama C. Huvelin,
V. Peere ir H. Støvlbæk

Atsakovė: Prancūzijos Respublika, atstovaujama G. de Bergues ir
B. Messmer

Dalykas

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas— 2006 m. lapkričio 20 d.
Tarybos direktyvą 2006/100/EB, dėl Bulgarijos ir Rumunijos
stojimo adaptuojančią tam tikras direktyvas laisvo asmenų judė-
jimo srityje (OL L 363, p. 141), įgyvendinančių įstatymų ir kitų
teisės aktų nepriėmimas arba nepateikimas per nustatytą
terminą.

Rezoliucinė dalis

1. Nepriėmusi per nustatytą terminą 2006 m. lapkričio 20 d.
Tarybos direktyvą 2006/100/EB, dėl Bulgarijos ir Rumunijos
stojimo adaptuojančią tam tikras direktyvas laisvo asmenų judėjimo
srityje, įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų, Prancūzijos
Respublika neįvykdė savo įsipareigojimų pagal šios direktyvos
2 straipsnį.

2. Priteisti iš Prancūzijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 171, 2008 7 5.
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